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DoHoDA MEDZr pRrJiMATEroM GRANTU.I, uiasrnixur nroeu,ir

DOHODA - ERASMUS+ - MOBILITA JEDNOTLIVCOV

eislo projektu: 2024- 1 -SKO 1 -KA122-\GT-000209 1 88

Sektor: Odbom6 vzdel|vanie a priprava

Typ aktivity: KA122-\iET - k6tkodobd projekty mobility udiacich sa a zamestnancov v sektore
odbomdho vzdel6vania a pripravy
Krritkodob6 vzdel6vacia mobilita Ziakov v OVP

ID Ercsmust mobility: Neuplatiuje sa

PREAMBULA

T6to dohoda (d'alej len ,,dohoda") sa rzatvSra medzi dmito stranamr:

na jednej strane,

organiziciou (d'alej len,,organizScia"),

CeI! ofrci|Iny nazov vysielajfcej organizircie: Stredn6 priemyseln6 Skola elektrotechnick6,
Komenskdho 44, Ko5ice

Ofici6lna pr6vna forma vysielajric ej organizicie: Rozpodtov6 organiziicia

IiO vysielajfcej organizlcie 00161756

Oficiiilna adresa vysielajricej organiz6cie'. Komensk6ho 44, 040 01 Ko5ice

E-mail vysielajfcej organiz6cie: spse@spseke.sk

OID vysielajtcej organiz{cie: E10121980

ktorri na ridely podpisu tejto dohody zastupuje Ing. Stefan Kri5tin, riaditet

a

na strane druhej,

fiastnik
lnqrid Kolembusovri.
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VyS5ie uveden6 strany sa dohodli na podpise tejto dohody.



OSOBITNE PODMIENKY

iI,Altor r -pREDMET DoHoDY

1.1 Tito dohoda upravuje pr6va, povinnosti, poZiadavky a podmienky tyikajLice sa finandnej
podpory udelenej na realiz6ciu mobilitnej aktivity v r6mci programu Erasmus*.

1.2 Organiz6cia poskyne irdastnikovi podporu na realiz6ciu mobilitnej aktivity, ktorou je
sprev6dzanie 6 Liakov na st6Zi v krajine Finsko v r6mci programu Erasmus*.

1.3 Udastnik sfhlasi s podporou alebo poskytnutim sluZieb stanovenlimi v Clinku 3 a zavdzuje sa

realizovat' mobilitu v sflade s popisom uvedenl/m v Prilohe.
1.4 Akdkol'vek dodatky k tejto dohode musia byt' vyZiadan6 a odsihlasen6 oboma stranami

prostrednictvom ofici6lneho oznfmenia listom alebo e-mailom. Dodatok nadobtda platnost'
dfiom podpisu (alebo potvrdenia) prijimajricou stranou. Dodatok nadobr-ida ridinnost'dfiom
nadobudnutia platnosti alebo inym diiom uvedenyim v dodatku.

dlANor z -rnv.lNrE A DArUM zAdTATKU

2.1 Tito dohoda nadobrlda platnost'a fdinnost'diom jej podpisu poslednou z oboch strrin dohody.
2.2 Dohoda pokrjva obdobie od 4.2.2025 do 19.2.2025.

ir,ANox s - TTNANdNA PoDPoRA

3.1 Vli5ka finandnej podpory je 3251 EUR na z6klade finandniich pravidiel stanovenych
v Sprievodcovi programom Erasmus+ 2024 a pre krajinu Finsko zodpoved6 sume:

o Cestovnd niiklady
. Individuiilnapodpora:

o 191,00 EUtudefi (l . - 14. deii)
o 134,00 EUR/den (15. 16. defi)

309 EUR

2674 EUR
268 EUR

3.2 Udastnikovi je pridelenri finandnri podpora z prostriedkov EU Erasmus* na 16 dni.

3.3 Udastnik nem6Ze podat' Ziadost'o predizenie fl.zickej mobility.

3.4 Inititricia poskytne ridastnikovi finandnri podporu formou zabezpedenia nasledovnych sluZieb:
cestovnd, poistenie, ubltovanie, pripadne stravn6. Zvyin6 dast'finandnej podpory bude
ridastnikovi vyplaten6 na bankovj ridet uvedeny na pwej sfiane tejto zmluvy. Organlzhcia je
povinn6 zarudit', Ze toto priame poskynutie sluZieb bude spliiat' nevyhnutn6 Standardy kvality
a bezpednosti.

3.5 Udastnik m6 n6rok na refundovanie 100 o% opriivnenych nrikladov na podporu inkhizie.
Preplatenie n6kladov musi by zaloLenE na podpornjch dokumentoch predloZenlch
irdastnikom.

cr,Axor + - opnavNnxosf NAxr,,rnov

4.1 . Aby boli n6klady oprrivnen6, musia byt' skutodne vyuZit6 alebo vytvoren6 idastnikom v obdobf
stanovenom v dlfnku 2 alalebo musia by' nevyhnutnd na vykonivanie aktivity uvedenej v
prilohe. N6klady musia byt' v srllade s platnlfmi vnitroStritnymi daiiovymi a pracor..nopr6vnym i
predpismi a pr6vnymi predpismi tlikajricimi sa sociiilneho zabezpe(enia .

4.2. Pokial' ide o reiilne nriklady (napr. podpora inklizie), musia byt zaloi.en1 na podpornjch
dokumentoch, ako sri faktirry, prijmovd doklady atd .

4.3. Finandn6 podpora sa nesmie pouZit'na pokrytie n6kladov na aktivity, ktor6 uZ boli financovand



z prostriedkov Eur6pskej rinie. Je v5ak zluditel'nri s akjmkol'vek in;lm zdrojom financovanra
vr6tane platu, ktory by ridastnfk mohol dost6vat' za st6L alebo pedagogickf dinnosf, alebo za
aktkol'vek prricu mimo svojich dinnosti v r6mci mobility, pokial'vykon6va aktivity uvedend v
prilohe I.

4.4. Udastnik nem6Ze Ziadat'o preplatenie kurzovjch striit alebo bankovych n6kladov ridtovanlch
bankou irdastnika za prevody z vysielajircej organizdcie.

ir,ANox s - poDMTENKY PLATBy

5.1 Do 30 kalend6rnych dni od podpisania dohody oboma stranami alebo na z6klade potvrdenia
o prichode a nie nesk6r ako do zadiatku mobility uvedenom v dl6nku 2.2 bude idastnikovi
zaslanii diastka predfinancovania vo vliSke 100%o zo sumy stanovenej v ikink, 3. V pripade,
Ze fdastnik neposkytne podporn6 dokumenty nadas podfa rozvrhu vysielajricej organizircie,
m6Ze b1t' ngskordia platba predfinancovania vfnimodne pisomne akceptovan6, ak je to
opr6vnene zd6vodnend.

Cr,AI,{Or e _ REFUNDACIA

6.1 Ak fdastnfk nedodrZi podmienky dohody, vysielajica organizficia od neho vyZiada vriitenie
finandnej podpory alebo jej dasti.
Ak ldastnik ukondi dohodu sk6r ako je uveden6 v dohode, musi vr6tit' diastku finandndho
prispevku, ktorii mu uZ bola vyplaten6, pokiaf sa s vysielajricou organiz6ciou nedohodol inak.
Tak6to skutodnost' musi byt ozn{men| n6rodnej agentfre vysielajicou organiz6ciou
a nerodnou agenttrou akceptovan6.

CT,ANOT z - pOISTENIE

7.1 Organiz6cia je povinn6 overif si, di mri ridastnik uzavret6 adekv6tne poistenie bud' tak, Ze
zabezpeti poistenie sama, alebo uzavrie zmluvu s prijimajricou organiz6ciou o tom, Ze tiito
zabezpedi poistenie, alebo poskytne idastnikovi relevantnd inform6cie a podporu, aby sa poistil
sam.

1.2 Poistenie musf zahfiiat' minim6lne zdravotnl poistenie, poistenie o zodpovednosti za
sp6sobenir Skodu a potvrdenie o frazovom poisteni. Poskltovatef poistenia bude vybrany na
ziiklade cenovdho prieskumu tak, aby boli dodrZan6 poZiadavky na rozsah poistenia uveden6
vySSie.

1.3 Za poistenie je zodpovednii: vysielajrica organizhcia, ktor6 zabezpeEi fdastnikovi komplexnd
cestovnd poistenie pre manuilnu pr6cu v zahraniEl.

iLANox s - oNLTNE JAZyKovA poDpoRA (oLS)

Neuplatiuje sa.

iLANox s-zAvnnrdNA spnAv.q. uilsrNixa 6u sunvng

9.1 Udastnfk je povinnli vyplnit' a podat' spr6vu fdastnika (prostrednictvom
onJine niistroja EU Survey) po mobilite v zahrani(l, a to najnesk6r do 30 kalend6rnych dni po
prijati vlfzvy najej vyplnenie. Od irdastnika, ktorj nevyplni a nepodri spr6vu fdastnika, mdZe
organizicia Liadaf diastodn6 alebo riplnd vr6tenie zaslanej finandnej podpory.

9.2 Udastnikovi m6Ze byt' zaslanli dopliujici dotaznik za ridelom uznania vfsledkov.



ir,ANox ro- nrIKA A HoDNorY

10.1 Mobilitnrl aktivita musi byt' vykonanri v sirlade s najprisnejSimi etickymi nonrrami
a prislu5njmi pr6vnymi predpismi EU, medzin6rodnyimi a nrirodnlfmi zrikonmi o eticklich
zitsaddch.

i0.2 Udastnik sa musi zaviazal a zabezpetil dodrZiavanie z6kladnfch hodn6t EU (ako je
re5pektovanie l'udskej d6stojnosti, slobody, demokracie, rovnosti, priivneho Stritu a l'udsklfch
pr6v vr6tane priv menSin).

10.3 Pokial ridastnfk poruSi akdkol'vek povinnosti vypllivajLice z tohto ildnku. mdZe d6jst'
k zniZeniu finandnej podpory alebo nemusi by' vyplaten6.

dr-ANox rr - oCHRANA uDAJov

11.1 Za spracrivapie v5etkjch osobnlch ridajov v zmysle dohody zodpoved6 prev6dzkovatel'

uvedenly' vo vyhl6seni o ochrane osobnlch ridajov, a to v sflade s uplatnitel'nimi prrivnymi
predpismi o ochrane ridajov, najmii s nariadenim 2018117254 a so stivisiacimi vnritroStiitn),rni
aktmi o ochrane ridajov, a na ridely stanoven6 vo vyhl6seni o ochrane osobnjch fdajov
dostupnom na adrese

https : //web gate. ec. europa. eu./erasmus-e sc/index,b-!i!Agy:g!alq!qqu!

1 1.2 Tak6to ridaje mdZe n6rodn6 agenttira a Eur6pska komisia spracov6vat' v1/ludne v srivislosti
s realiziiciou dohody s vysielajtcou organiziciou a nrislednyimi aktivitami bez obmedzenia
moZnosti odovzdat' tieto ridaje org6nom zodpovednlrn za in5pekciu a audit v sirlade

s legislativou EU (Dvor auditorov alebo Eur6psky rirad pre boj proti podvodom (OLAF2.

11.3 Udastnik m 6Le na zitklade pisomnej Ziadosti ziskat' pristup k svojim osobnym irdajom a opravit'
inform6ciu, ktorri je neripln6 alebo nespr6vna. Svoje Ziadosti a otizky k spracov6vaniu
osobnych ridajov musi zaslat' vysielajricej organiz5cii a,/alebo prisludnej n6rodnej agentfre.
Svoje n6mietky vodi spracov6vaniu osobnfch rldajov m6Ze zaslat' Eur6pskemu dozorn6mu
riradnikovi pre ochranu ridajov v Bruseli, pokial'ide o vyuZivanie ridajov Eur6pskou komisiou.

CT-ANOX TZ _ POZASTAVENIE PLNENIA DOHODY

12.1 Na Ziadost' irdastnika alebo organiziicie sa m6Ze plnenie dohody pozastavit', ak vlinimodn6
okolnosti - najm?i vyiiia moc (pozri dlAnok 17) - brinia jej plneniu alebo ho neprimerane
st'aZujri. Pozastavenie nadobudne ridinnost' v dei dohodnutli zmluvnyfmi stranami. Dohodu je
mo2ne opiitovne obnov it.

12.2. OrganiziLcia m6Ze - kedykol'vek - pozastavit' platnost' dohody, ak sa ridastnik dopustil, resp.

existuje podozrenie, Ze sa dopustil:

a) zinaLnlch ch!b, nezrovnalosti di podvodu alebo

b) vaZneho poruSenia povinnosti vypllfuajircich z tejto dohody alebo podas postupu
udel'ovania [vr6tane nespr6vneho vykon6vania akcie, predloZenia nepravdiv;ich
informricii, neposkynutia poZadovanjch inform6cii, poru5enia etickjch pravidiel
(v relevantnjch pripadoch) atd'.1;

4 Nariadenie Eur6pskeho parlamentu a Rady (EU) 201811125 z 23. oktdbra 2018 o ochrane fyzickich os6b pti
spracivani osobnich irdajov institriciami, org6nmi, riradmi a agenhirami Unie a o vol'nom pohybe tahichto fdajov,
ktorym sa zru5uje nariadenie (ES) d.45/2001 a rozhodnutie d. 1247 /2002/ES.



12.3 Ked' okolnosti umoZiujrl obnovenie plnenia dohody, zmluvn6 strany sa musia okamZite
dohodnft' na d6tume obnovenia jej plnenia (eden dei po d6tume skondenia pozastavenia).
Pozastavenie sa zruSi s tidinnost'ou od diitumu skondenia pozastavenia.

12.4 Podas pozastavenia sa fdastnikovi neposkyne Ziadna finandnA podpora.

i2.5 Udastnik si nem6Ze niirokovat' n6hradu Skody z d6vodu pozastavenia zo strany organiz6cie.

12.6 Pozastavenie nem6 vplyv na pr6vo organiziicie ukondit' finandnri podporu (pozri dl6nok l4).

ir,ANor 13 - uKoNeENrE DoHoDy

13.1 Dohodu m6Ze vypovedat' ktoriikol'vek zo zmluvnilch str6n, ak nastanf okolnosti, pre ktor6 je
plnenie dohody neuskutoinitefn6, nemoZnd alebo nadmerne n6rodn6.

13.2 V pripade ukondenia dohody z d6vodu vy.i"fe7 moci (Elinok 17) bude mat'ridastnik n6rok na
vyplatenie finandnej podpory najmenej vo vyike, ktor6 zodpovedri skutodndmu trvanru
mobility. ZvySn6 diastka grantu musf byt' vr6tenii.

13.3 Organizicia m6Ze ukondit' dohodu form6lnym ozn6menim druhej strane, ak sa tdastnik
dopustil z6vaZnjch chjb, nezrovnalosti, podvodu, korupcie alebo je zapojenli do zlo6ineckej
organizicie, prania Spinavjch peiiazf, trestnych dinov srivisiacich s terorizmom (vr6.tane

financovania terorizmu), detskej pr6ce alebo obchodovania s I'ud'mi.

13.4 Organizhcia si vyhradzuje pr6vo podat' n5,vrh na zadatie sirdneho konania, ak v lehote
ozn6menej irdastnikovi doporudeny/m listom dobrovofne ned6jde k vydaniu akejkol'vek
poZadovanej n6hrady.

13.5 Ukondenie nadobudne fiinnost' vdei po odoslani ozn6menia o potvrdeni; ,,d6tum
ukondenia".

13.6 Udastnik si nem6Ze nrirokovat' niihradu Skody z d6vodu ukondenia zo strany organiz6cie.

CLANOT TI_TONTROLY A AUDITY

14.1 Strany dohody sa zaviizuj'6 poskytnr,it' detailn6 inform6cie vyZiadand Eur6pskou komisiou,
nArodnou agentlirou a inyimi nimi poverenymi orgiinmi za ridelom kontroly, di trvanie mobility
a ustanovenia dohody sri alebo boli n6leZite implementovan6.

14.2. Ak6kol'vek zistenia tlikajirce sa dohody m6Ze viest' k opatreniam stanovenSim v dkinku 6 alebo
k d'al5irn prrivnym krokom v zmysle platndho vnftroit6tneho pr6va.

ir,ANor ls - SKoDy

15.1 KaZd strana tejto dohody zbavuje inir stranu dohody akejkol'vek prd'vnej zodpovednosti za
Skody, ktord utrpi jej organizricia alebo zamestnanci podas plnenia tejto dohody, pokial' tieto
Skody neboli sp6soben6 z nedbalosti alebo z rimyseln6ho zavinenia inej strany dohody alebo
jej zamestnancami.

15.2 N6rodnri agenttra a Eur6pska komisia alebo ich zamestnanci nenesri v rrimci tejto dohody za
Ziadnych okolnosti alebo z akiichkol'vek ddvodov zodpovednost' za Skodu sp6sobenf
realizhciou mobility. Nrisledne sa n6rodn6 agentrira alebo Eur6pska komisia nebudri zaoberaf
Ziadnou poZiadavkou o n6hradu alebo preplatenie 5k6d.



il,'iror 16-vYSSra lroc
16.1 Zmluvnrl strana, ktorej vySSia moc zabrdnila v plneni povinnosti vyplyvajfcich z dohody, sa

nem6Ze povaZov at za stranu, ktor6 ich poru5uje.

16.2 ,,Vy53ia moc" je ak6kotvek situricia alebo udalost':

- ktor6 br6ni niektorej zo zmluvnjch str6n plnit' si povinnosti vypllivajrice z tejto dohody,

- ktorir nebolo moZn6 predvidat', je mimoriadnou situ6ciou a situiciou mimo dosahu
zmluvnych str6n,

- ktor6 nebola sp6sobend chybou ani nedbanlivost'ou z ich strany (alebo zo strany inly'ch
zridastnenjch subjektov zapojenfch do akcie) a

- ktorej sa ne/alo zabrrinit' napriek vynaloZeniu n6leZit6ho irsilia.

16.3 O kaZdom pripade predstavujr.lcom vySSiu moc musi b/ druh6 zmluvn| strana bezodkJadne
ofici6lne upovedomene amusi bf informovan6 o charaktere, pravdepodobnom trvani
a predvidatel'n1ich d6sledkoch tejto udalosti.

16.4 Zmluvn5 strany musia okamZite podniknfit' v5etky potrebn6 kroky na obmedzenie akejkol'vek
Skody sp6sobenej vyS5ou mocou a vynaloLit maxim6lne irsilie na to, aby sa 6o najskdr
pokadovalo vo vykondvani akcie.

ir,ANor rz -ruRrsDrKcrAA pnisr,uSNosi stnu

17.1 Dohoda o poskltnuti finandnej podpory sa riadi vnritroititnym pr6vnym poriadkom Slovenskej
republiky.

17.2 O nezhodhch medzi organizdciou a ridastnikom, ktord sa tjkajri interpret6cie, pouZitia
a platnosti dohody a ktor6 nie je moZn6 vyrie5it' vz6jomnou dohodou, rozhoduje prfsluinlf srid
v silade so zikonom.

ir,ANor 18 - NADoBUDNUTTE pLATNosrr

Dohoda nadobudne platnost' po podpise oboch zmluvnlich str6n.

PODPISY

==_=-

Za tlastnika
krg. Ingrid KOLEMBUSOVA
KoSice,28.10.2024

Za organiziciu
Ing. Stefan KRISTIN, riaditel' Skoly
Koiice, 28 .10 .2024


